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ESSENZA
CONTENITORI

I CONTENITORI IN ESSENZA DI FALEGNAMI SONO 

CASSETTIERE REALIZZATE CON UNA GRANDE 

MAESTRIA ARTIGIANALE. IL LEGNO VIENE VOLUTAMENTE 

INTERPRETATO IN MODO MOLTO MODERNO 

ESALTANDONE LA SUPERFICIE MATERICA. LE ESSENZE 

PREGIATE SONO LAVORATE E PLASMATE SU FORME 

CURVE, CON SPLENDIDI DETTAGLI DI LAVORAZIONE. 

IL DESIGN DI GRANDE RIGORE FORMALE IDENTIFICA E 

CARATTERIZZA TUTTA LA PRODUZIONE DI FALEGNAMI: 

UN GUSTO SOBRIO, DECISAMENTE CONTEMPORANEO, 

DESTINATO A DURARE INFINITAMENTE NEL TEMPO. 



NIDA

VOGUE

PRISMI

ACANTO

LA CREATIVITÀ NEL DESIGN, LA MAESTRIA ARTIGIANALE NELLE LAVORAZIONI, E POI LA MATERIA: IL LEGNO. NEL DESIGN EMOZIONANTE DEI PROPRI OGGETTI LA FALEGNAMI RACCONTA 70 ANNI DI ESPERIENZA NELL’ALTA FALEGNAMERIA.
CREATIVE DESIGN, CRAFTSMANSHIP AND THEN THE MATERIAL: THE WOOD.IN THE EXCITING DESIGN OF ITS OBJECTS LA FALEGNAMI RECOUNTS 70 YEARS OF EXPERIENCE IN HIGH CARPENTRY.



VOGUE

RIGOROSE GEOMETRIE CARATTERIZZANO IL DESIGN DI VOGUE. NEL DETTAGLIO SONO EVIDENZIATE LE PARTICOLARI LAVORAZIONI SUL FIANCO E SUL BASAMENTO. PREGIATA IMPIALLACCIATURA IN ROVERE COTTO SCURO.
Strict geometries characterize the design of Vogue. The details highlight the particular processing on the side and on the base. Pregious veneer of dark cooked oak. 7



Comò Vogue, design Tapinassi e Manzoni 2004. In evidenza la piacevole vivacità di sfumature cromatiche del legno termotrattato. 
Vogue dresser, Tapinassi and Manzoni design, 2004. In evidence the liveliness of pleasant shades of color of the heat-treated wood. 8



GLI SPESSORI GENEROSI, CON LINEE FORTI E DECISE, LO RENDONO UN PRODOTTO ESTREMAMENTE CONTEMPORANEO E RICONOSCIBILE. 
The thickness and the strong lines make this product extremely contemporary and recognizable.
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PRISMI

PRODOTTO ICONICO DI FALEGNAMI, È ESPRESSIONE DI GRANDE MAESTRIA ARTIGIANALE E DI ORIGINALE CREATIVITÀ. PRISMI PRESENTA LAVORAZIONI NON BANALI E FORME VERAMENTE EMOZIONANTI IN OGNI DETTAGLIO. 
Iconic product of La Falegnami, it is an expression of great craftsmanship and original creativity. Prismi has a non-trivial processing and forms very emotional in every detail. 13



Comò Prismi, design Tapinassi e Manzoni 2007.
Prismi dresser, Tapinassi and Manzoni design, 2007.14



Un mobile ideato come una scultura, per esaltare le superbe e profonde vibrazioni materiche e cromatiche del legno di rovere. 
A dresser designed as a sculpture, to enhance the superb and deep vibrations of materials and colors of the oak.16



PRISMI

Un comò è quasi sempre un oggetto utile ma banale. Prismi è un capolavoro di ebanisteria in ogni dettaglio. Un oggetto da ammirare, protagonista indiscusso nella parete in cui viene collocato. 
A dresser is almost always an useful but trivial object. Prismi is a masterpiece of craftsmanship in every detail. It is an object to be admired, the undisputed star in the wall in which it is placed. 19



Una sfida: Prismi è stato progettato con l’idea di creare un oggetto veramente emozionante, unico ed esclusivo.
A challenge: Prismi has been designed with the idea of creating a truly exciting, unique and exclusive object.20



Comò Prismi, design Tapinassi e Manzoni 2007 per Falegnami. In pregiata essenza di rovere cotto in tinta tabacco. 
Prismi dresser, Tapinassi and Manzoni design, 2007. Precious veneer: heat-treated oak, tobacco colour.22



PRISMI

Forme inconsuete ed ardite, asimmetriche: Prismi non è un oggetto banale. Osservato da diverse prospettive appare sempre differente, evidenziando le superbe lavorazioni del legno. 
Unusual, daring and asymmetrical shapes: Prismi is not a trivial object. Viewed from different perspectives, it appears always different, highlighting the superb woodworks. 25



Gli oggetti di Falegnami hanno una anima: non sono prodotti in grandi quantità seriali, vengono realizzati artigianalmente uno ad uno. 
The objects of La Falegnami have a soul: they are not produced in large quantities and are handcrafted one by one.26



Comò Prismi, design Tapinassi e Manzoni 2007.
Prismi dresser, Tapinassi and Manzoni design, 2007. 28



ACANTO

Ricercata eleganza nelle forme leggermente curve del frontale del comò Acanto. Piano superiore molto sottile e forti spessori sui fianchi tagliati a 45 gradi per creare una base di appoggio a terra. 
Refined elegance of the slightly curved shapes of the Acanto dresser. Very thin top and thick sides with 45 degree cut to create a support of the base. 31



Comò Acanto, design Carlo Bimbi 2014. Per Falegnami ogni lavorazione deve riuscire a valorizzare la materia prima per eccellenza: il legno. 
Acanto dresser, Carlo Bimbi design, 2014. Each processing puts in evidence the beauty of wood.32



le essenze di legni pregiati superbamente lavorati conferiscono forza e valore alle forme equilibrate ed essenziali di un mobile di Falegnami.
The precious veneers, superbly worked, give strength and value to the essential and balanced shapes of La Falegnami furniture.
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ACANTO

Forme curve del frontale del comò Acanto in pregiata essenzA rovere tabacco termotrattata. Piano superiore molto sottile e forti spessori sui fianchi tagliati a 45 gradi per creare una base di appoggio a terra.
Curved shapes of the Acanto dresser, here in heat-treated oak, tobacco colour. Thin top and thick sides with 45 degree cut to create a support of the base. 37



Comò alto Acanto, design Carlo Bimbi 2014. Minore ingombro grazie allo sviluppo in altezza, senza intaccarne minimamente l’eleganza. 
Acanto tall dresser, Carlo Bimbi design, 2014. Elegant but less cumbersome, thanks to the height. 

39



Le forme di un mobile di Falegnami difficilmente sentono il tempo. Passano molti anni, forse decenni, e rimane inalterata la bellezza dell’oggetto. 
The shapes of La Falegnami furniture : time passes but the beauty remains.

41



ACANTO

Il profumo caratterizza la essenza frassino tabacco. Un profumo di legno, di tabacco e liquirizia permane nella essenza che viene sottoposta ad un lento processo di affumicatura per alcune settimane. 
The scent of this veneer: wood, tobacco and liquorice. The result of the slow, smoking process that lasts for a few weeks. 43



Comò Acanto, design Carlo Bimbi 2014. Caratterizzato da una forma molto essenziale, leggermente curva, senza alcuna maniglia.
Acanto dresser, Carlo bimbi design, 2014. Essential, slightly curved shapes. Without handles. 44



Il colore tabacco non è derivato da una tinta ma da un trattamento di cottura del legno che modifica il pallido colore naturale del frassino. 
The tobacco colour does not come from a lacquering process, but from a heat-treated treatment of the wood that changes the natural color of ash.

47



NIDA

La moderna e sobria linea plasmata di Nida, con eleganti tagli a gola che creano le prese di apertura dei cassetti, evidenziano ancora la visione anticipatoria e duratura nel tempo del design Falegnami. 
The modern and sober lines of Nida dresser, with elegant recessed handles, highlight the anticipatory vision and durable design of La Falegnami furniture. 49



Nida: il profumo del legno, il disegno delle venature naturali della essenza, le vibrazioni cromatiche sulla superficie materica.
Nida: scent of wood, precious design of grains, elegant colours.50



Comò Nida, design Tapinassi e Manzoni 2005. Nuove essenze vestono elegantemente le classiche forme plasmate di Nida. 
Nida dresser, Tapinassi and Manzoni design, 2005. New veneers for the classical shapes of Nida. 53



Il settimanale Nida è inseribile anche in pareti di dimensioni ridotte e ha anche una ottima capacità di contenimento nei sui molteplici cassetti. Gli interni dei cassetti sono realizzati in multistrato di betulla. 
The Nida tall dresser can be placed also in small walls. High capacity of the drawers, whose interior is made in birch plywood. 55



NIDA

Un colore, anche limitato ad una sola parete della stanza, crea unO sfondo originale ad UN mobile in essenza scura.
A nice wall painting creates an original background for this piece of furniture in dark veneer. 57



Settimanale Nida, design Tapinassi e Manzoni 2005, in essenza rovere cotto scuro. 
Nida tall dresser, Tapinassi and Manzoni design, 2005. Dark heat-treated oak.58



NIDA

Nida esprime una grande armonia estetica: le linee semplici e rigorose sono caratterizzate dal taglio di una sofisticata maniglia incassata ricavata con una speciale e difficoltosa lavorazione su ogni cassetto.
Great aesthetic harmony, simple but elegant lines and recessed handles, as result of a special craftsmanship. 61



Comò Nida, design Tapinassi e Manzoni 2005. La intramontabile bellezza di Nida evidenzia una progettualità di alto livello. 
Nida dresser, Tapinassi and Manzoni design, 2005. High design for a timeless beauty. 62



In una camera è piacevole avere mobili plasmati morbidamente, che possano creare affinità di forma con i letti imbottiti. 
Dresser with soft shapes to be perfectly coupled with upholstered beds.64



VOGUE COMÒ
L. cm 150     P. cm 54     H. cm 72

NIDA SETTIMANALE
L. cm 70     P. cm 54     H. cm 109

NIDA COMÒ
L. cm 145     P. cm 54     H. cm 70

NIDA COMODINO
L. cm 56     P. cm 48     H. cm 40.5

PRISMI COMÒ
L. cm 160     P. cm 58     H. cm 72.5

PRISMI COMODINO
L. cm 54     P. cm 52     H. cm 41.5

SUMMERTIME COMODINO
L. cm 46.5     P. cm 46.5     H. cm 46

ACANTO NEW COMÒ ALTO
L. cm 99.5     P. cm 57     H. cm 96

ACANTO NEW COMÒ
L. cm 136.5     P. cm 57     H. cm 77

ACANTO NEW COMODINO
L. cm 51     P. cm 41     H. cm 51

ACANTO NEW COMODINO BASSO
L. cm 60     P. cm 42.5     H. cm 35.5

VOGUE COMODINO
L. cm 60     P. cm 50     H. cm 41

L. larghezza      P. profondità      H. altezza
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